AUSSPRACHEÜBUNGEN (CVIČENÍ NA VÝSLOVNOST)

1/ rozdílné „a“ s akcentem uvnitř slov

2/ „a“ na začátku slova


      
dlouze

krátce



dlouze

krátce


Saal
   ▬
Salz



Ahle
  ▬
alle


nagen
   ▬
nacken



Ahn
  ▬
an


Rate 
   ▬
Ratte



Aare
  ▬
Arme


Rasen
   ▬
Rasse



ahnen
  ▬
Anna


Wahl
   ▬
Wall



Aachen  ▬
Achtung


Schaden  ▬
Schatten


Aas
  ▬
Ast


Lade
   ▬
Latte



Asien
  ▬
Asphalt


zagen
   ▬
Zacken


Strafe
   ▬
straff



3/ různé samohlásky ve slovech

Sahne
   ▬
Sand



dlouze

krátce

Staat
   ▬
Stadt



Hahn
  ▬
Hand


Bahn
   ▬
Bann



Liebe
  ▬
Lippe


Dame
   ▬
Damm



wieder
  ▬
Widder


jagen
   ▬
Jacke



Huhn
  ▬
Hunne


Qual
   ▬
Qualle



Mut
  ▬
Mutter


Kahn
   ▬
kann



Hase
  ▬
hassen


kam
   ▬
Kamm



Miete
  ▬
Mitte


Babel
   ▬
Pappel



Mode
  ▬
Motte


Schar
   ▬
scharren


Rede
  ▬
rette

4/ Předpony  be-, ge-, er-, ver-, zer-, ent-  mají vždy krátké „e“

begehen
gefallen
erleben
vergeben
zertreten
entscheiden

behalten
gedeihen
erhalten
verziehen
zerreisen
entbehren


betragen
gehalten
ergreifen
verdienen
zerstören
entgleisen

bedienen
gewinnen
erlauben
verlieren
zerfallen
entbieten

benehmen
Geburt
erschlagen
vertrauen
zerkauen
entzücken

belieben
Gedanken
erbitten
vertragen
zerbrechen
entsetzen

bedauern
gefördert
erregen
verlieben
zerbeißen
entsenden

5/ „e“ či „ä“ na začátku slova
6/ rozdílné „e“ s akcentem uvnitř slov a porovnání s „ä“


dlouze

krátce


dlouze

dlouze

krátce


Elend
  ▬
Elfe


beten
   ▬
bäten
   ▬
betten


Esel
  ▬
Espe


legen
   ▬
lägen
   ▬
lecken


edel
  ▬
Edda


Segen
   ▬
sägen
   ▬
Sekte


Ekel
  ▬
Ecke


sehen
   ▬
säen
   ▬
Sennen


Ära
  ▬
Ärger


stehlen
   ▬
stählern   ▬
Stellen


Emaus
  ▬
Emma


Reeder
   ▬
Räder
   ▬
Retter

7/ porovnání dlouhého „e“ a dlouhého „ä“ ve slovech


8/ Slova s předponami, po nichž 


           krátkého „e“ a krátkého „ä“ ve slovech


následuje samohláska


dlouhé

dlouhé

krátké

krátké



Meer
   ▬
Mär

Welle
   ▬
Wälle



er/obern


Rede
   ▬
Räder

sengen
   ▬
Sänger



er/arbeiten


Feder
   ▬
Fädchen
Hessen
   ▬
hässlich


er/eignen


wehren
   ▬
während
Schwemme
Schwämme


er/übrigen


wer
   ▬
wäre

bellen
   ▬
Bälle



ver/anlassen


wen
   ▬
wähnte

Geste
   ▬
Gäste



ver/achten


Seele
   ▬
Säle

wenn
   ▬
gewänne


ver/äußern


Segen
   ▬
Säge

Eltern
   ▬
Älter



ent/ehren


Schlegel ▬
Schläger
Erbe
   ▬
Ärger



ent/eignen


je
   ▬
jäh

schlecht  ▬
Schlächter


ent/äußern


Beeren
   ▬
Bären

Pech
   ▬
Pächter


ent/erben


Ehre
   ▬
Ähre

Herr
   ▬
Härte



an/eignen


Esel
   ▬
äsen

Recht
   ▬
rächt





9/ Slova v nichž se vyskytuje „ü“


10/ Slova v nichž se vyskytuje „ö“

müde


lügen



Löwe


schön

Mücke


Wüste



Möwe


hören

Bühne


Rügen



Löffel


lösen

Brühe


Mühe



mögen


zwölf

Küste


Mühle



können

König

müssen

Müller



Föhn


töten

dürfen


Küche



böse


Böhmen

11/ Výslovnost „pf“ ve slovech

Pfeffer

Knopf


klopfen

Pfeife


Tropfen

Kopf

Opfer
Pfund

Pfad


Pfahl

Pfaffenhofen

Pfand

Pfalz

Pfanne
Pfarre

Pfingsten

Pfau

Pfeil


Pferch

Pfropf

Dampf

Pfote

Pflicht


Pfiff

Pflanze


Pfirsich

Pflaume
Pflege

12/ „er“ na konci slov

Bruder 

Mutter

Räder


über


Theater


Ober

Kinder

Kleider

Schüler


Käfer


Keller


Fieber

Huber

Hader

hinter


unter


lecker


Lager


Messer

Mörder

Meter


außer


Opfer


Pfeffer


sauber

sauer

Steuer


Täter


teuer


Träger

Trauer

weder

Verbrecher

Wasser


Zucker


Zauber

weiter

Wetter

Wörter


wieder


Wälder

13/ Výslovnost „k“ v německých slovech

Kalb

Kaiser

Kaffee

Kalk

kalt

Kälte

Kohl

kochen

Koffer

Köln

Kamm

Kampf

kämpfen
Kanada

Kanne

Kanister
Konditorei
König

Konzert

Kopf

Kanzlei

Kapitän

kaputt

Kartoffel
Kasse

Kassette
Körper

krank

Kraft

Kreide

Katze

kauen

kaufen

Kette

Keller

kennen

Kreuz

Küche

Kugel

Kultur

Kirche

Kiste

Kinder

Kleider

knapp

Kunst

knuspern
kümmern
Kupfer

kurz

Küste

danke

können

Heike
14/ Výslovnost „t“ v německých slovech

Vater


Pfote


Tür


Kostüm

Ratte

Mutter

Tochter

Tal


Tante


Tüte

töten


Thema

tätig


tauschen

Teil
Tee


teuer


Teppich

Tier


Topf

Tuch


Turm


tüchtig

15/ „předopatrové ch“ v německých slovech

ich


mich


rechnen

brechen

Fichte

Licht


Richtung

Nichte


Mädchen

schlecht
München

Büchse

ähnlich

Brötchen

hässlich
heimlich

nicht


natürlich

pünktlich

reichen
weich


zeichnen

weich




16/ „zadopatrové ch“ v německých slovech

lachen


machen

tauchen

Rauch


brauchen

wachsen

Tochter 

noch


Buch


Bauch


Achtung

suchen


Drache

erwachsen

Fach
Knoblauch

Mittwoch

Nacht


Sprache

Woche
17/ „ig“ na konci slov

knusprig

übrig


mutig


windig


durstig
langweilig

lustig


hungrig

gültig


fleißig

schmutzig

ruhig


richtig


abhängig

witzig
tätig

